Anecdotes issues du forum : http://codegeassfrance.forumactif.fr/t335-livre-l-histoire-sans-fin 

(Mise en parallèle du livre et du film)


« Le nom d'un seul personnage (selon mes souvenirs) a été modifié, et non des moindres, car il s'agit du nom du Dragon de la Fortune, qui est Fuchur dans le livre et Falcor dans le film.
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Anecdotes : 
- Le livre est composé de 26 chapitres. Le premier chapitre commence par la lettre A, le deuxième par la lettre B, etc., jusqu'au dernier qui commence par la lettre Z. La traduction française respecte donc la première lettre originale de chaque chapitre de la version allemande. Le livre commence cependant avant le chapitre "A" - les chapitres sont en fait ceux de "l'Histoire sans Fin", le livre qui est lu puis vécu dans le roman - et comporte un "chapitre zéro" dont le titre est "LIVRES D'OCCASION" écrit à l'envers (la vitrine vue de l'intérieur du magasin). Ce chapitre a une importance particulière dans l'histoire, car il est présent dans le livre relu par le vieillard de la montagne errante, ce qui signifie que ce dernier lit et écrit non pas le livre volé par Bastien mais bien celui que le lecteur a entre ses mains.

- Le livre évoque de nombreuses ouvertures vers d'autres aventures possibles en utilisant très souvent l'expression "Ceci est une autre histoire, qui sera contée une autre fois".
- Le nom de l'auteur, Ende, signifie fin — au sens : achèvement — en allemand. »
Anecdotes issues du site : http://koam.free.fr/80/histoire_sans_fin.php 

· Mickael Ende a déclaré qu'il était mécontent du film et a refusé que son nom apparaisse au générique de début. Son nom apparaît tout de même en petit dans le générique de fin.

· A sa sortie, ce film fut le plus cher jamais produit en Allemagne (60 millions de Deutsche Mark). 

· Dans le livre, le personnage d'Atreyu a la peau verte. Mais pour le film les essais de maquillage s'avérèrent peu concluants, aussi Atreyu apparaît-il comme un garçon ordinaire. 

